
Indikace kvality v souladu se zákonem o kontrole bezpečnosti elektrických spotřebičů a spotřebních 
výrobků č. YU101535-23001
                Název modelu: DTP18650-26F
             Název produktu: Baterie (Válcová Li-ion dobíjecí baterie) Jmenovité napětí: 3.7 V / 2,600 mAh
             Název výrobce: Shenzhen Data Power Technology Ltd. Země výroby: Čína
Datum výroby: Je uvedeno samostatně na dně produktu

Velikost produktu: 34*177.3mm Vstupní napětí: DC 5V / 2A (USB-C)
Baterie: Lithium-iontová. 3.7 V / 2,600 mAh Spotřeba energie: max. 1.8 Watt (3.7 V x 0.5 A)
Hmotnost: 155 g. Doba nabíjení: Přibližně 4 hodiny
VYROBENO V KOREJI

Technické údaje výrobku

Specifikace baterie

Hlavní technická příručka 

Informace o produktu

medicube.us

01. Dbejte na to, abyste zařízení neupustili nebo s ním nepraštili, protože by to mohlo způsobit poruchu nebo poškození. 
02. Dbejte na to, aby dovnitř hlavní jednotky nepronikla voda ani kosmetika.
03. Pokud produkt nefunguje správně, nerozebírejte jej a kontaktujte zákaznickou podporu.
04. Odstraňte veškeré kovové příslušenství na těle uživatele.
05. Zařízení nepoužívejte spolu s elektrickými spotřebiči, jako jsou elektrické zahřívací podložky.
06. Zařízení nepoužívejte na horkých místech, jako je v blízkosti ohně nebo na přímém slunečním světle, a hlavní jednotku 
nebo kabel neponechávejte v blízkosti topných zařízení.
07. Během používání neponechávejte zařízení delší dobu pracovat v jedné oblasti; nezapomeňte s ním neustále pohybovat.
08. Při používání zařízení buďte opatrní, protože pokud přijde do styku s jinými produkty, může dojít k poruše.
09. Zařízení nepoužívejte pro jiné účely, než k původnímu účelu; mohlo by dojít k nehodám.
10. Toto zařízení nepoužívejte, pokud pravidelně trpíte paralýzou nebo máte potíže s vyjadřováním. 
11. Hlavou, která se přichází do kontaktu s pokožkou, neklepejte přímo na tvrdé plochy; protože by mohlo dojít k nehodám.
12. Hlavní jednotkou nebouchejte do tvrdých předmětů.
13. Zařízení nepoužívejte při vysokých teplotách, vysoké vlhkosti nebo v prašném prostředí, například v koupelnách, kuchyních 
a horkých autech.
14. Při používání dodržujte odstup od elektrických spotřebičů, například jiných kosmetických přístrojů, televizorů a rádií.
15. Nepoužívejte v uvulární oblasti, na zraněních nebo v oblastech, kde byly provedeny zákroky nebo operace.
16. Zařízení nepoužívejte při jiném, než jmenovitém napětí. Použití tam, kde je jmenovitá hodnota překročena, může způsobit 
přehřátí přístroje, které může vést k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poruše.
17. S mokrýma rukama se zařízením nemanipulujte, ani neodpojujte nabíjecí kabel; může dojít k úrazu elektrickým proudem.
18. Nepokoušejte se hlavní jednotku opravit, rozebrat nebo upravit sami; mohli byste způsobit poruchy.
19. Během nabíjení nebude zařízení fungovat.
20. Pro správný kontakt s pokožkou držte hlavní část zařízení pevně.
21. Aby bylo zajištěno, že si nebudou se spotřebičem hrát, musí být děti pod dohledem.
22. Tento spotřebič nesmí být používán osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, jimž nebyl zajištěn dohled nebo instrukce.
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Opatření během používání a skladování
Opatření během použití

08. Osoby, které podstupují ambulantní léčbu
09. V oblastech se zaníceným akné
10. V oblastech s dermatitidou, způsobenou kosmetikou nebo jedinci s atopickou dermatitidou
11. Oblasti s nedokonalostmi, které doprovází svědění, nebo oblasti s nedokonalostmi, způsobenými fyzickým podrážděním
12. Oblasti s kovovými, plastovými, silikonovými nebo jinými cizími předměty v těle
13. Pacienti s poruchami krve, srdečními chorobami, akutními chorobami, krvácivými oblastmi, zhoubnými nádory, zlomeninami, 
infekčními chorobami, na oční víčka, oblasti s traumaty, lebeční oblasti a na malých dětech, těhotných ženách, kojících ženách 
a starších osobách
*Tento produkt je určen pouze pro kosmetické použití. Tento produkt není určen pro diagnostiku, léčbu, ošetření nebo prevenci 
jakékoli nemoci. Před použitím si přečtěte všechny pokyny a varování. Používejte jen podle pokynů. 
Máte-li jakékoli zdravotní problémy nebo onemocnění, před použitím zařízení se vždy poraďte se zdravotnickým odborníkem. 

Technické údaje

Přečtěte si uživatelskou příručku a pokyny.
Obrázky v příručce jsou pouze pro demonstrační účely.

Název modelu: ME-BPRO-K Název produktu: MEDICUBE AGE-R BOOSTER PRO
E-mailová adresa: medicube_eurcs@apr-in.com
Výrobce: APR Factory Co., Ltd.
Adresa: 2nd Floor, 107 Gasan Digital 2-ro, Geumcheon-gu, Seoul, South Korea (Gasan-dong) 50, 
Wonseokjeongyongso-gil, Poseung-eup, Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do, Republic of Korea
Registrační číslo certifikace KC R-R-pg1-ME-BPRO
FCC ID Number: 2AC7Z-ESPS3WROOM1
Určený účel použití: Masážní zařízení pro krásný obličej 

BOOSTER PRO
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
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Využijte svůj BOOSTER PRO na maximum
Stáhněte si aplikaci AGE-R zdarma, a používejte AGE-R BOOSTER PRO profesionálnějším a 
pohodlnějším způsobem.
*Naskenujte QR kód, nebo v obchodě s aplikacemi vyhledejte „AGE-R“.

Návod k použití

Návod k použití

Výměna / vrácení zboží

1. Záruka
Pro všechna zařízení Age-R nabízíme 2 roky omezené záruky od data původního nákupu. Pokud zařízení nefunguje správně 
kvůli vadě výrobce, vadné zařízení bezplatně vyměníme do 2 let. Tato záruka se nevztahuje na zařízení, poškozená: 1) Při nehodě, 
nesprávném použití nebo úpravě 2) Použití s neautorizovaným příslušenstvím, nebo jiné než předepsané použití. 3) Připojením 
k nesprávnému proudu a napětí (poskytujeme jen kabel typu USB C) Tato záruka se prodlužuje pouze v případě, že jsou zařízení 
používána s autorizovaným příslušenstvím zařízení (například s přiloženými nabíjecími kabely).

2. Vratky
U zařízení Age-R musí být všechny vrácení požadovány prostřednictvím místa nákupu do 30 dnů od data nákupu.
Vrácení a výměny z důvodu změny názoru jsou přijímány pouze u neotevřených a nepoužitých produktů, přičemž náklady na 
zpětné zaslání hradí zákazník.
V případě závad nebo počátečních poruch během používání kontaktujte místo nákupu pro další pomoc.

Doporučený způsob likvidace a nabíjení lithiové baterie

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Jeho provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat jakékoliv přijaté rušení, včetně rušení, 
které může způsobit jeho nechtěný provoz.

R-R-pg1-ME-BPRO
Obsahuje FCC ID:

 2AC7Z-ESPS3WROOM1

Tento přístroj byl testován a splňuje limity pro digitální zařízení třídy B v souladu s částí 15 pravidel FCC. Tato omezení slouží k 
zajištění dostatečné ochrany před nežádoucím rušením při použití zařízení v obytných prostorách. Zařízení vytváří, využívá a 
může vyzařovat energii v pásu rádiových vln. V případě neuposlechnutí pokynů výrobce ohledně jeho instalace a použití může 
docházet k rušení radiokomunikace. Není nicméně možné zajistit, že v konkrétních instalacích k rušení docházet nebude. Pokud 
i po vypnutí a opětovném zapnutí způsobuje zařízení škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, doporučujeme zkusit jej 
odstranit jedním z níže uvedených způsobů: 
- Změnou orientace nebo přemístěním přijímací antény.
- Zvýšením vzdálenosti mezi daným zařízením a přijímačem.
- Připojením zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.
- Obrátit se na prodejce nebo zkušeného rádiového či televizního technika.

Upozornění na FCC: 
Změny a úpravy, které nebyly výslovně schváleny osobou odpovídající za udělení shody s předpisy, mohou zneplatnit oprávnění 
uživatele pro práci se zařízením.  

Varování: Protože může existovat nebezpečí, jako je přehřátí, požár a výbuch, dodržujte následující pokyny. 1) Na manipulaci 
záleží. Pokud vizuálně identifikujete nafouklé baterie, může to znamenat nebezpečí, a okamžitě kontaktujte výrobce nebo 
prodejce. Používejte pouze určenou nabíječku. Chraňte před ohněm (nedávejte do mikrovlnné trouby). V létě ji nenechávejte v autě. 
Neskladujte, ani nepoužívejte při vysokých teplotách a na vlhkých místech, například v sauně. Produkt nepoužívejte po 
dlouhou dobu, pokud je položen na přikrývce, elektrické podložce nebo koberci. Pokud necháte zapnuté napájení, neskladujte 
v těsném prostoru. Vyvarujte se kontaktu elektrického terminálu s kovovými produkty, například s náhrdelníkem, mincemi, 
klíčem a hodinkami. Použijte náhradní lithiovou baterii, zaručenou výrobcem. Nesnažte se baterii rozebírat, drtit ani probodnout. 
Vyvarujte se abnormálních nárazů, například pádům z výšky. Nevystavujte teplotě nad 50 °C. Vyvarujte se vlhkosti. 
2) Pokyny pro likvidaci. Vybitou baterii nelikvidujte podle vlastního uvážení. Baterii při likvidaci nezapalujte ani ji nevkládejte 
do ohně. V důsledku žáru může dojít k výbuchu a požáru. Způsob likvidace baterie se může lišit v závislosti na zemích a oblastech. 
Zlikvidujte ji vhodným způsobem. 
3) Doporučení, týkající se způsobu nabíjení. Baterii nenabíjejte jiným způsobem, než je uvedeno v uživatelské příručce. 
Může dojít k požáru nebo výbuchu. 
Doba kompletního nabití: Přibližně 4 hodiny 
*Doba nabíjení se může lišit v závislosti na množství zbytkové energie v baterii nebo na okolní teplotě nebo prostředí nabíjení. 
Pro zlepšení výkonu může bez předchozího upozornění dojít ke změnám ve specifikacích a vnějším vzhledu.

Copyright © srpen 2024, APR Corp.
Všechna práva vyhrazena.

01. Skladujte mimo dosah dětí a v místě bez vlhkosti.
02. Neskladujte na místech, kde se vytváří magnetická pole nebo elektromagnetické vlny; mohly by působit poruchy.
03. Po použití vyčistěte hlavu vlhčeným ubrouskem, čistým hadříkem nebo měkkým ručníkem, a zařízení skladujte v suchu.
04. Před uložením se ujistěte, zda je zařízení vypnuto.
05. Pro čištění nepoužívejte hořlavé látky, jako je benzin nebo benzen, protože mohou způsobit chemické reakce, změnu 
barvy a deformaci.

Opatření pro skladování

Pokud trpíte špatným zdravotním stavem, konzumovali jste alkohol, v současné době užíváte prášky na spaní, jste unavení 
nebo jste pod lékařským dohledem, zařízení nepoužívejte. Pokud během používání pocítíte bolest nebo neobvyklé příznaky, 
okamžitě používání přerušte.
Opakované použití zařízení na stejném místě nebo nesprávné použití může způsobit poškození kůže. Pokud se na kůži objeví 
jakákoli abnormalita, postižené místo ochlaďte a okamžitě vyhledejte lékaře.
*I při pravidelném používání mohou osoby s citlivou pokožkou zažívat mírné zarudnutí. 
Pečlivě si přečtěte pokyny a bezpečnostní opatření, a proveďte řádnou následnou péči.

Zařízení nepoužívejte, patříte-li do následujících skupin:
01. Osoby s příznaky zarudnutí a píchání v důsledku nadměrného opalování
02. Osoby s alergiemi, zejména ti s citlivou pokožkou
03. Osoby, které používají elektronická zařízení, nošená přímo v těle, jako jsou kardiostimulátory
04. Osoby, které používají elektronické zdravotnické prostředky na podporu života, jako jsou kardiopulmonární přístroje
05. Osoby, které používají implantované elektronické zdravotnické prostředky, jako jsou elektrokardiografické přístroje
06. Osoby, které po delší dobu užívají hormonální léky na bázi steroidů
07. Osoby s poruchami jaterních funkcí, které mají v oběhovém systému příznaky cévních dilatačních syndromů

Upozornění pro uživatele

01. Pro zapnutí produktu stiskněte a podržte tlačítko ➂ Power na dobu 2-3 sekund. Po  zapnutí napájení se zvukovým 
efektem ON rozsvítí ➁  LCD obrazovka a automaticky se nastaví režim Booster na úrovni 1.
02. Pro volbu požadovaného režimu jednou krátce stiskněte tlačítko režimu ➃ Mode. Při každém stisknutí tlačítka režimu 
Mode ➃ se režim zobrazí na obrazovce LCD ➁ a při každé změně režimu se, spolu s hlasovým průvodcem režimu, na 
barevném displeji LED ➄ zobrazí barva LED, specifická pro režim. 
*Režimy se mění v následujícím pořadí: 
Režim Booster → Režim MC → Režim Derma Shot → Režim Air Shot
03. Po nastavení režimu krátce stiskněte tlačítko Level ➂ pro nastavení úrovně. S každým stiskem tlačítka se úroveň zvýší 
o jednu, a upravená úroveň se zobrazí na obrazovce LCD ➁. *Můžete nastavit úrovně 1 až 5, a při prvním použití se doporučuje 
začít s úrovní 1.

04. Jakmile nastavíte režim a úroveň, používejte produkt podle konkrétních pokynů pro každý režim. Před použitím se 
nezapomeňte seznámit s pokyny pro každý režim.
05. Během používání bude doba použití oznamována každou minutu. Pokud produkt používáte déle než 5 minut, na displeji 
LCD ➁ se zobrazí obrazovka čekání na změnu režimu, spolu s oznámením o dokončení. Pokud během 10 sekund nestisknete 
žádné tlačítko nebo neprovedete nějakou operaci v aplikaci, přístroj se automaticky vypne. Chcete-li použít další režim, jednou 
za 10 sekund krátce stiskněte tlačítko režimu ➃ a režim změňte.
06. Pro hygienické použití nezapomeňte po použití hlavu ➀ důkladně vyčistit suchým hadříkem nebo bavlněnou podložkou, 
a uložte ji.
07. Nabíjení provádějte připojením přiložené nabíječky typu C k nabíjecímu portu ➇ na spodní zadní straně produktu. 
*Během nabíjení se na ➁ LCD obrazovce zobrazí stav nabíjení, spolu se zvukem připojení nabíjení, a produkt nebude fungovat.

6-in-1 BOOSTER PRO
BOOSTER PRO je zařízení na vyhlazení pleti se šesti klíčovými funkcemi, které vám pomohou dosáhnout vašich cílů v 
oblasti pokožky. Toto revoluční zařízení přináší viditelné zlepšení, co se týče zářivosti, objemu, pružnosti, zjemnění pórů a 
sonických vibrací.

 



REŽIM MC | Zelená LED

Přehled hlavního režimu

Obrazovka nabíjení
➀ Obrazovka nabíjení Je zobrazena zeleně, čímž vám umožňuje 
sledovat stav nabíjení.
(*Nefunguje během nabíjení)
➂ Obrazovka plného nabití

Celý kruh je zobrazen zeleně.

Obrazovka vybité baterie
➁ Obrazovka vybité baterií Je-li baterie vybitá, zobrazí se 
červeně jako indikátor, že je vyžadováno nabití.

Obrazovka při čekání na změnu režimu 
po 5minutové péči

Není-li prováděna žádná operace s tlačítky, 
po 10 sekundách se automaticky vypne.

➀ Odpočítávání automatického vypnutí

➁ Pokyny pro dodatečnou péči Tlačítko MODE a ovládání 
aplikace je možno použít k přepnutí do jiného režimu.
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Oranžová Zelená Červená PurpurováModrá

REŽIM BOOSTER | Oranžová LED REŽIM DERMA SHOT | Červená LED

REŽIM AIR SHOT | Červená LED

Před použitím se nezapomeňte seznámit s metodami použití a s doporučenými frekvencemi pro každý režim.

Sekvence režimů
*Pokud jsou ve stejný den používány různé režimy, doporučujeme postupovat podle 
této sekvence.

Opatření před použitím
*Při prvním použití začněte s nejnižším nastavením, které během používání podle 
potřeby upravte.

*Barvy LED pro každý režim jsou přednastaveny, a změny barev LED lze provádět 
pouze prostřednictvím aplikace AGE-R.

INDIKACE LED
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Součásti produktu
Hlavní jednotka, nabíjecí kabel USB, uživatelská příručka

INDIKÁTOR LED ➅

➀ HLAVA➁ OBRAZOVKA LCD➂ TLAČÍTKO
      NAPÁJENÍ/ÚROVNĚ

➃  TLAČÍTKO REŽIMU

➄ BAREVNÝ
LED DISPLEJ*Aktivuje se jen při

kontaktu s pokožkou

➆ REPRODUKTOR
(ZADNÍ STRANA

PRODUKTU)

➇ NABÍJECÍ PORT
(ZADNÍ STRANA PRODUKTU)

Doporučená
frekvence

1-3x denně (5-10 minut na jedno použití)

Pokyny k použití
Aplikujte produkt na péči o pleť, a přístroj použijte pohybem zespodu nahoru 
směrem od vnitřní k vnější straně obličeje.

Doporučená 
frekvence

Režim Line MC
Je možno použít s přípravky na péči o pleť a s pleťovými maskami pro zvětšení 
objemu vzhledu linek.

1-3x denně (5-10 minut na jedno použití) 2-3x denně (5 minut na jedno použití)

Pokyny k použití
Aplikujte produkt na péči o pleť, a přístroj použijte pohybem zespodu nahoru směrem 
od vnitřní k vnější straně obličeje.

Doporučená 
frekvence

Režim Pores Air Shot
Lze použít na suchou pokožku, pro péči o póry a odumřelé kožní buňky. 

Pokyny k použití
Po vyčištění a vysušení pokožky jemně přejíždějte okrajem hlavy po obličeji. 

Doporučená 
frekvence

Režim Elasticity Derma Shot
Lze používat s různými typy kosmetických přípravků a pleťových masek pro 
uvolnění obličejových svalů.

Režim zesílení jasu
Přejížděním po kůži lze použít s různými typy kosmetických přípravků a 
pleťových masek.

1-3x denně (5-10 minut na jedno použití)

Pokyny k použití
Naneste přiměřené množství přípravku pro péči o pleť, a pomalu pohybujte přístrojem 
po pokožce. Ve svalových bodech udělejte dvousekundovou pauzu na uvolnění svalů.

Doporučené použití:
2 – 3x týdně

Doporučené použití: 1 – 3x denně

REŽIM MC REŽIM DERMA SHOT

Doporučené oblasti pro
použití s nízkými úrovněmi
V citlivých oblastech, jako jsou oči,
nos a ústa, doporučujeme použití

nízkých úrovní.

Zakázané oblasti použití
Nepoužívejte v uvulární oblasti, na

otevřené rány nebo v oblastech, kde
byly provedeny zákroky nebo operace.

Pokyny pro připojení Bluetooth

Přehled obrazovky LCD 

*Ujistěte se, zda je Bluetooth vašeho smartphonu zapnutý, a BOOSTER PRO je 
zapnutý pro spárování.
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Opatření při připojení přes Bluetooth

01. Dálkové ovládání
- Funkce dálkového ovládání funguje pouze při připojení k zařízení, a funkce, jako je změna barvy LED, ovládání hlasitosti a 
zapnutí/vypnutí vibrací, jsou dostupné jen v rámci funkcí dálkového ovládání po připojení Bluetooth.
- Nastavení úrovně hlasitosti a nastavení vibrací ON/OFF, které nakonfigurujete v dálkovém ovládání, budou uloženy jako výchozí 
hodnoty, ale změny barev LED uloženy nebudou.
02. Automatické zprávy
- Historie používání, je-li zařízení používáno bez připojení k aplikaci, se dočasně ukládá v zařízení, a po připojení se automaticky 
nahraje do zpráv aplikace.
- Úroveň intenzity a barvy LED, specifické pro daný režim, jsou ve zprávě uloženy jako nejdelší použitá úroveň a barva.
03. Výchozí změny barev LED pro každý režim
- Změna výchozí barvy LED pro každý režim je možná pouze při připojení zařízení, a lze ji provést na kartě „Settings (Nastavení)“.
04. Připojení zařízení selhalo
- Ujistěte se, zda není zařízení připojeno k jinému smartphonu. Je-li k jinému smartphonu připojeno, odpojte je od aplikace 
připojeného smartphonu tím, že přejdete na [Banner BOOSTER PRO] →  [Settings (Nastavení)]  →  [Device Disconnect (Odpojit 
zařízení)], a zkuste to znovu.
05. Přepnutí na jiný smartphone
- Pokud chcete zařízení připojit k jinému smartphonu, nejprve spusťte aplikaci na aktuálně připojeném smartphonu. Přejděte 
na [Banner BOOSTER PRO] → [Settings (Nastavení)] → [Device Disconnect (Odpojit zařízení)], odpojte jej a zkuste připojit k 
novému smartphonu.

• Změny barev, specifické pro režim  • Sonické vibrace ZAP/VYP 
• Ovládání hlasitosti  • Kontrola zpráv o péči

Dostupné pouze v případě, že je Bluetooth spárován

Výchozí obrazovka
➀ Indikátor Bluetooth

➂ Aktuální režim použití

➁ Indikátor baterie

Rozhraní Bluetooth je připojeno

Bluetooth je odpojen

Vybitá baterie
(*Vyžaduje nabití)

Zbývající kapacita 
baterie

1 2

3

4

5
*Integrováno s vyhrazenou aplikací AGE-R

➃ Úroveň intenzity

➄ Doba péče

Frekvence používání
Pro každý režim používejte 
doporučenou frekvenci.

REŽIM AIR SHOT REŽIM BOOSTER

➀ Otevřete aplikaci AGE-R a klikněte na možnost „Connect BOOSTER PRO“.
➁ Zapněte Bluetooth ve svém smartphonu a zapněte BOOSTER PRO.
➂ Po potvrzení detekovaného zařízení klikněte na ikonu „Connect (Připojit)“.
➃ Zkontrolujte, zda je obrazovka „Connection Successful (Připojení úspěšné)“ zobrazena správně, 
a zda v aplikaci BOOSTER PRO zazněl zvuk připojení Bluetooth.


